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培養第二專長 校友多元發展 創外卡佳績

專題報導

建騰創達（股）公司業務經理 蔡尚娟 

記得學長說過：「如果沒有出國，即使再用功念書，程度都不見得比出過國的好。」

這番話使我決定大三至聖彼得堡大學出國交換一年，認識許多來自不同國家的人，接

觸有別於台灣的觀念及文化，了解「世界很大」的道理。求學時的經歷，不單是個過

程，也是讓我眼界變廣的轉捩點。 

我到了俄國後才發現，僅短短的一年便想學好俄文，運用在工作上，簡直天方夜譚。

所以為了精進俄語專業能力，回國後便天天都去圖書館報到，考上淡江俄研所進修

，碩二時又獲得公費交換學生一年的機會。求學期間還接觸各式各樣翻譯打工，與任

職成淵高中俄語兼任教師一年的機會，因為這些經歷，使我學以致用，即使不在俄國

生活與求學，亦能不荒廢固有的俄文能力，持續精進。 

 

台北縣電腦商業同業公會專案經理 陳斌漢 

我是第一屆，在沒有學長姐的提攜中摸索大學生活，故當初俄文系老師就是生活與課

業的最佳朋友。系上老師大部分為俄國國藉，皆以純正口語方式教學，這對初接觸艱

澀俄語的我們來說，既新鮮又懼怕。記得俄籍的李福清老師以中文授課，他總是耐心

地講解俄羅斯民間故事背後所蘊含的文化意義與智慧，啟蒙我對文化的認知，影響我

報考研究所的動力、研究論文主題的選定，及對於探索世界風土民情的嚮往。在淡江

求學期間，影響最大的是籌辦俄文系學會與大三交換學生這兩件事情。建立系學會的

過程，培養同學間深厚的革命情感；大三到莫斯科大學做交換學生一年，是我最重要

的人生資產，經歷跌倒與衝撞，也培養對自己的信念與獨立感，人生經驗就在點滴中

無形累積。 

 

中央研究院語言學研究所博士後研究員 鄭盈盈 

在淡江唸書時幾乎都是俄籍教授，他們除教導俄語專業之外，亦為文化的傳播者，所

以許多俄國的思維及文化皆在當年求學時扎根。俄籍的考奧列老師及劉克甫老師對我

的影響極大。劉克甫老師要求學生至圖書館蒐集俄國相關音樂、宗教、文學等文化製

成報告，直接進行中俄對照翻譯，加深我的口譯能力，對於俄國文化也有更深的認識

；考奧列老師以圖片配合聽力、會話的主題式教學，強化語言的組織能力及架構，為

我的語言能力奠定了良好的根基，使我大三前往莫斯科語言大學留學時，獨自面對全



俄文的環境得以應對自如。此外，在淡江及莫斯科大學唸書時，我亦選修其他科系的

課，對於我之前在貿易公司上班及目前的研究領域上皆有極大助益，我除了擁有俄文

的專業能力外，亦多了其他專業，就業實力加分不少。 

 

圓展科技股份有限公司專案副理 陳怡志 

劉克甫老師的中文流利，使剛接觸俄語的我們並不畏懼與他學習，當時因資源較少

，可以練習俄文的其他管道並不多，因此同學下課後，會與俄籍來台的留學生兩方互

相學習，增強俄語能力；因為我本身對資訊科技、電子消費市場等各方面相當有興趣

，大二時，曾考慮轉系，幾經思考後，決定把握住學習俄文的機會，因為保有對科技

行業夢想的熱忱，再加上俄語相輔相成，才能一路走到今天。 

 

廣穎電通專案經理 闕旭淇 

雖然現在學俄文的人很少，看似就業機會不多，但是專精俄語極具優勢。當年在淡江

時，老師們的教學都相當嚴格，對考奧列老師的印象最深，無論是課堂上的教學或是

下課後的溝通，我們都只能用俄文與他對話，跟他學習的那段時間進步的相當迅速

；除了俄語，求學期間我也輔系英文，多學會一個語言，經歷就和其他人不同，競爭

力也相對較高。 

 

淡江大學俄文系助理教授 郭昕宜 

選擇念俄文系，一轉眼都邁入第16年，俄文系發展的越來越好；當年學習俄文的環境

還未臻完善，但是老師非常地嚴格，上課相當認真，因為初創立，且俄文也不是一個

普遍的語言，起初上課都是跟著老師們一邊編寫著講義一邊學習，所以雖然資源未十

分充足，我們卻學得很多，俄語能力也越紮實；為加強語言能力，大四還到中廣海外

部俄語組擔任對俄發言的電台工作，語言的學習不能間斷且要嚴謹練習，任何機會都

要把握。 

 

TVBS新聞部專案組製作人 賀乙舜 

我是第一屆畢業的學生，當時俄文的相關教材來源與參考資源較為缺乏。還記得當時

台灣的書局也只有陽春型的小型字典，為突破這樣的困境，還特別請系上老師從俄國

買字典讓大家使用，讓我深感學習俄文的難能可貴。 

其實俄籍老師才是幫助學生學習最重要的關鍵，他們擁有非常豐富的專業學識，就像

將世界擺在眼前的「活教材」，是拉近學生適應語言文化差距的捷徑，更提高我們對

俄文學習的興趣。另外系上提供的「大三出國留學計劃」，為學生打開一個窗口，我



藉由赴俄羅斯當交換學生的機會，學習到不同的文化觀念與思維。 

 

台灣師範大學國語中心華語教師 何沐容 

社會工作多年後再次踏入校園當學生，所以就讀俄文系的這四年，我非常努力學習、

充實自己。為了隨時保持在學習狀態，每星期至少有兩個晚上與在台學中文的俄國人

互相教學，除了增加俄文程度，也可在教學過程中，增進我對語言運用的熟悉度。 

為比別人更具競爭優勢，我積極參與校內外的學術研討會、研習營及各種比賽，藉此

累積實力。大二時，我通過「大專生國科會研究計劃」，以「詞彙的趨同與趨異演化

－-以中文、英文與俄文為研究基礎」作為題目，感謝張慶國老師不斷鼓勵我，成功

奪下「大專生國科會計畫優良研究創作獎」，不僅肯定我在研究上的能力，也說明俄

文系在學術研究上給予學生很大的發揮空間。 

 

外交部亞西司一科薦任科員 許寬懷 

來自烏克蘭的Irina老師常鼓勵我們開口，加上她的發音標準，只要學生有好表現

，便會加以稱讚，讓我對俄文不再害怕，也有勇氣開口說俄文。Irina在教學上的認

真與開朗的個性，和學生建立起深厚的情感，更激發我學習俄文的興趣。 

俄文系擁有非常棒的外籍師資，對學生在口語表達訓練也很紮實。我在外教特考口試

時，面試官曾稱讚我「發音不錯、很標準」。另外，系上經常舉辦活動與比賽，像是

俄羅斯民歌合唱團、詩歌朗誦比賽等，不僅可以訓練俄文能力，也讓大家更進一步了

解俄羅斯文學與豐富的文化背景，這也讓我在特考的口試成績上大大的加分。




